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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 185/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

houdende inschrijving van een benaming in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen [Armagh Bramley Apples (BGA)] 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan­
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten 
en levensmiddelen ( 1 ), en met name artikel 7, lid 4, eerste alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, eerste alinea, van Ver­
ordening (EG) nr. 510/2006 is de door het Verenigd 
Koninkrijk ingediende aanvraag tot registratie van de be­
naming "Armagh Bramley Apples" bekendgemaakt in het 
Publicatieblad van de Europese Unie ( 2 ). 

(2) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn in­
gediend overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 510/2006, moet deze benaming worden ingeschreven 
in het register van beschermde oorsprongsbenamingen 
en beschermde geografische aanduidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage vermelde benaming wordt ingeschreven in het 
register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde 
geografische aanduidingen. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Dacian CIOLOȘ 
Lid van de Commissie

NL 8.3.2012 Publicatieblad van de Europese Unie L 69/1 

( 1 ) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12. 
( 2 ) PB C 185 van 25.6.2011, blz. 18.



BIJLAGE 

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie: 

Categorie 1.6. Groenten, fruit en granen, in ongewijzigde staat of verwerkt 

VERENIGD KONINKRIJK 

Armagh Bramley Apples (BGA)

NL L 69/2 Publicatieblad van de Europese Unie 8.3.2012



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 186/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

houdende inschrijving van een benaming in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen [Schwäbische Spätzle / Schwäbische Knöpfle (BGA)] 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan­
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten 
en levensmiddelen ( 1 ), en met name artikel 7, lid 4, eerste alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, eerste alinea, van Ver­
ordening (EG) nr. 510/2006 is de door Duitsland in­
gediende aanvraag tot registratie van de benaming 
"Schwäbische Spätzle / Schwäbische Knöpfle" bekendge­
maakt in het Publicatieblad van de Europese Unie ( 2 ). 

(2) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn in­
gediend overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 510/2006, moet deze benaming worden ingeschreven 
in het register van beschermde oorsprongsbenamingen 
en beschermde geografische aanduidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage vermelde benaming wordt ingeschreven in het 
register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde 
geografische aanduidingen. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Dacian CIOLOȘ 
Lid van de Commissie

NL 8.3.2012 Publicatieblad van de Europese Unie L 69/3 

( 1 ) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12. 
( 2 ) PB C 191 van 1.7.2011, blz. 20.



BIJLAGE 

In bijlage I bij de verordening genoemde levensmiddelen: 

Categorie 2.7. – Deegwaren 

DUITSLAND 

Schwäbische Spätzle / Schwäbische Knöpfle (BGA)

NL L 69/4 Publicatieblad van de Europese Unie 8.3.2012



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 187/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

houdende inschrijving van een benaming in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen [Tolminc (AOP)] 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan­
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten 
en levensmiddelen ( 1 ), en met name artikel 7, lid 4, eerste alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, eerste alinea, en arti­
kel 17, lid 2, van Verordening (EG) nr. 510/2006 is de 
door Slovenië ingediende aanvraag tot registratie van de 
benaming “Tolminc ” bekendgemaakt in het Publicatieblad 
van de Europese Unie ( 2 ). 

(2) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn in­
gediend overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 510/2006, moet deze benaming worden ingeschreven 
in het register van beschermde oorsprongsbenamingen 
en beschermde geografische aanduidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage vermelde benaming wordt ingeschreven in het 
register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde 
geografische aanduidingen. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Dacian CIOLOȘ 
Lid van de Commissie

NL 8.3.2012 Publicatieblad van de Europese Unie L 69/5 

( 1 ) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12. 
( 2 ) PB C 185 van 25.6.2011, blz. 14.



BIJLAGE 

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie: 

Categorie 1.3. Kaas 

SLOVENIË 

Tolminc (AOP)

NL L 69/6 Publicatieblad van de Europese Unie 8.3.2012



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 188/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

houdende inschrijving van een benaming in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen [Susina di Dro (BOB)] 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan­
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten 
en levensmiddelen ( 1 ), en met name artikel 7, lid 4, eerste alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, eerste alinea, van Ver­
ordening (EG) nr. 510/2006 is de door Italië ingediende 
aanvraag tot registratie van de benaming "Susina di Dro" 
bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese 
Unie ( 2 ). 

(2) Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn in­
gediend overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 510/2006, moet deze benaming worden ingeschreven 
in het register van beschermde oorsprongsbenamingen 
en beschermde geografische aanduidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage vermelde benaming wordt ingeschreven in het 
register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde 
geografische aanduidingen. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Dacian CIOLOȘ 
Lid van de Commissie

NL 8.3.2012 Publicatieblad van de Europese Unie L 69/7 

( 1 ) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12. 
( 2 ) PB C 185 van 25.6.2011, blz. 10.



BIJLAGE 

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie: 

Categorie 1.6. Groenten, fruit en granen, in ongewijzigde staat of verwerkt 

ITALIË 

Susina di Dro (BOB)

NL L 69/8 Publicatieblad van de Europese Unie 8.3.2012



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 189/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com­
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op 
grond van de resultaten van de multilaterale handels­
besprekingen van de Uruguayronde, de criteria vast­
gesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de 

producten en de perioden die in bijlage XVI, deel A, bij 
die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij 
invoer uit derde landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend 
overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsver­
ordening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de 
variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast­
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling

NL 8.3.2012 Publicatieblad van de Europese Unie L 69/9 

( 1 ) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. 
( 2 ) PB L 157 van 15.6.2011, blz. 1.



BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 IL 87,3 
JO 78,3 

MA 66,2 
SN 207,5 
TN 79,6 
TR 104,9 
ZZ 104,0 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 129,5 
TR 173,8 
ZZ 153,8 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 51,7 
TR 149,8 
ZZ 100,8 

0805 10 20 EG 52,2 
IL 67,8 

MA 47,0 
TN 60,9 
TR 67,7 
ZZ 59,1 

0805 50 10 BR 43,7 
EG 48,3 
TR 49,0 
ZZ 47,0 

0808 10 80 CA 124,8 
CL 96,3 
CN 103,9 
MK 31,8 
US 152,4 
ZZ 101,8 

0808 30 90 AR 94,4 
CL 106,2 
CN 53,6 
ZA 106,3 
ZZ 90,1 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.

NL L 69/10 Publicatieblad van de Europese Unie 8.3.2012



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 190/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

houdende vaststelling dat geen steun voor de particuliere opslag van olijfolie wordt verleend in het 
kader van de inschrijvingsprocedure die is geopend bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 111/2012 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 
en met name artikel 43, onder d), juncto artikel 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 111/2012 van de 
Commissie van 9 februari 2012 tot opening van de in­
schrijvingsprocedure voor de vaststelling van steun voor 
de particuliere opslag van olijfolie ( 2 ) is voorzien in twee 
deelperiodes voor de inschrijving. 

(2) Overeenkomstig artikel 13, lid 1, van Verordening (EG) 
nr. 826/2008 van de Commissie van 20 augustus 2008 
tot vaststelling van gemeenschappelijke bepalingen inzake 
de verlening van steun voor de particuliere opslag van 
bepaalde landbouwproducten ( 3 ) stelt de Commissie, op 
basis van de door de lidstaten meegedeelde offertes, al 
dan niet een maximaal steunbedrag vast. 

(3) Op basis van de in het kader van de tweede deelinschrij­
ving ingediende offertes is het dienstig geen steun voor 
de particuliere opslag van olijfolie te verlenen voor de 
deelperiode die eindigt op 1 maart 2012. 

(4) Om de markt snel een signaal te geven en de maatregel 
efficiënt te kunnen beheren, moet ervoor worden ge­
zorgd dat de onderhavige verordening van kracht wordt 
op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatie­
blad van de Europese Unie. 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Beheerscomité voor 
de gemeenschappelijke ordening van de landbouwmark­
ten, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

In het kader van de bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
111/2012 geopende inschrijving wordt, voor de op 1 maart 
2012 eindigende deelperiode van de inschrijving, geen steun 
verleend voor de in de bijlage bij die verordening bedoelde 
producten. 

Artikel 2 

Deze richtlijn treedt in werking op de dag van de bekendma­
king ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling

NL 8.3.2012 Publicatieblad van de Europese Unie L 69/11 

( 1 ) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. 
( 2 ) PB L 37 van 10.2.2012, blz. 55. 
( 3 ) PB L 223 van 21.8.2008, blz. 3.



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 191/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

tot vaststelling van de invoerrechten voor bepaalde gedopte rijst met ingang van 8 maart 2012 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („Integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 
en met name artikel 137, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op basis van de informatie die door de bevoegde auto­
riteiten is verstrekt, stelt de Commissie vast dat er voor 
gedopte rijst van GN-code 1006 20, met uitzondering 
van basmatirijst, voor een hoeveelheid van 143 798 
ton invoercertificaten zijn afgegeven voor de referentie­
periode van 1 september 2011 tot en met 29 februari 
2012. Het bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 903/2011 

van de Commissie ( 2 ) vastgestelde invoerrecht voor ge­
dopte rijst van GN-code 1006 20, met uitzondering 
van basmatirijst, moet bijgevolg worden gewijzigd. 

(2) Het geldende recht moet worden vastgesteld binnen een 
termijn van tien dagen na afloop van de referentieperio­
de. De onderhavige verordening dient derhalve onver­
wijld in werking te treden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het invoerrecht voor gedopte rijst van GN-code 1006 20 be­
draagt 30 EUR per ton. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling

NL L 69/12 Publicatieblad van de Europese Unie 8.3.2012 

( 1 ) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. ( 2 ) PB L 231 van 8.9.2011, blz. 21.



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 192/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

tot wijziging van de bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 971/2011 vastgestelde representatieve 
prijzen en aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten uit de sector suiker voor het 

verkoopseizoen 2011/2012 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van 
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 
(EG) nr. 318/2006 van de Raad wat betreft de handel met derde 
landen in de sector suiker ( 2 ), en met name artikel 36, lid 2, 
tweede alinea, tweede zin, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten 
voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde stropen voor 
het verkoopseizoen 2011/2012 zijn vastgesteld bij Uit­
voeringsverordening (EU) nr. 971/2011 van de Commis­
sie ( 3 ). Deze prijzen en rechten zijn laatstelijk gewijzigd 
bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 179/2012 van de 
Commissie ( 4 ). 

(2) Naar aanleiding van de gegevens waarover de Commissie 
momenteel beschikt, dienen deze bedragen te worden 
gewijzigd overeenkomstig artikel 36 van Verordening 
(EG) nr. 951/2006. 

(3) Omdat ervoor moet worden gezorgd dat deze maatregel 
zo snel mogelijk na de terbeschikkingstelling van de ge­
actualiseerde gegevens van toepassing wordt, moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend­
making ervan, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 971/2011 voor het ver­
koopseizoen 2011/2012 vastgestelde representatieve prijzen en 
aanvullende invoerrechten voor de in artikel 36 van Verorde­
ning (EG) nr. 951/2006 bedoelde producten worden gewijzigd 
overeenkomstig de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Gewijzigde bedragen van de representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe 
suiker en producten van GN-code 1702 90 95 die gelden met ingang van 8 maart 2012 

(in EUR) 

GN-code Representatieve prijs per 100 kg 
netto van het betrokken product 

Aanvullend recht per 100 kg 
netto van het betrokken product 

1701 12 10 ( 1 ) 42,21 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 42,21 1,94 

1701 13 10 ( 1 ) 42,21 0,00 
1701 13 90 ( 1 ) 42,21 2,24 

1701 14 10 ( 1 ) 42,21 0,00 

1701 14 90 ( 1 ) 42,21 2,24 
1701 91 00 ( 2 ) 48,54 2,91 

1701 99 10 ( 2 ) 48,54 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 48,54 0,00 
1702 90 95 ( 3 ) 0,49 0,22 

( 1 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt III, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt II, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Vaststelling per procent sacharose.
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RICHTLIJNEN 

RICHTLIJN 2012/9/EU VAN DE COMMISSIE 

van 7 maart 2012 

tot wijziging van bijlage I bij Richtlĳn 2001/37/EG van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelĳke en bestuursrechtelĳke bepalingen van de 

lidstaten inzake de productie, de presentatie en de verkoop van tabaksproducten 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 2001/37/EG van het Europees Parlement en 
van de Raad van 5 juni 2001 betreffende de onderlinge aan­
passing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van 
de lidstaten inzake de productie, de presentatie en de verkoop 
van tabaksproducten ( 1 ), en met name artikel 9, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Artikel 5, lid 2, onder b), van Richtlijn 2001/37/EG be­
paalt dat op alle verpakkingseenheden tabaksproducten 
— met uitzondering van tabak voor oraal gebruik en 
andere niet voor roken bestemde tabaksproducten — 
en op elke in de detailverkoop gebruikte buitenverpak­
king, behalve op extra cellofaanverpakkingen, een bij­
komende waarschuwing gekozen uit de lijst van bijlage 
I bij die richtlijn moet worden aangebracht. 

(2) Deze bijkomende waarschuwingen zijn verplicht voor 
alle voor roken bestemde tabaksproducten sinds septem­
ber 2003 en op verpakkingen van andere tabaksproduc­
ten sinds september 2004. 

(3) De beschikbare informatie duidt erop dat de bijkomende 
waarschuwingen in bijlage I bij Richtlijn 2001/37/EG in 
de loop van de tijd minder doeltreffend zijn geworden 
omdat het nieuwheideffect van de waarschuwingen is 
uitgewerkt. 

(4) Bovendien zijn er nieuwe wetenschappelijke gegevens 
over de effecten van tabaksgebruik op de gezondheid 
en de beginselen van doeltreffende etikettering van tabak 
bekend geworden sinds de goedkeuring van Richtlijn 
2001/37/EG. Met name is een oorzakelijk verband aange­
toond tussen roken en mond- en keelkanker, visuele 
handicaps en gebits- en tandvleesaandoeningen. Ook is 
aangetoond dat rokende ouders een belangrijke risicofac­
tor vormen voor het beginnen met roken. 

(5) Op grond van artikel 9, lid 2, van Richtlijn 2001/37/EG 
moet de Commissie zorgen voor aanpassing van de in 

bĳlage I bij die richtlijn vermelde waarschuwingen aan de 
wetenschappelĳke en technische vooruitgang. Bovendien 
wordt in de richtsnoeren voor de verpakking en etiket­
tering van tabak ( 2 ), die in november 2008 zijn aange­
nomen door de derde conferentie der partijen bij de 
Kaderovereenkomst van de WHO voor de bestrijding 
van tabaksgebruik (Framework Convention on Tobacco 
Control), aanbevolen dat wettelijke maatregelen voor de 
verpakking en etikettering van tabaksproducten periodiek 
moeten worden herzien en bijgewerkt omdat er nieuwe 
informatie beschikbaar komt en omdat specifieke waar­
schuwingen en berichten op het gebied van gezondheid 
hun werkzaamheid verliezen. 

(6) Daarom moeten de huidige aanvullende waarschuwingen 
die zijn opgenomen in bijlage I bij Richtlijn 2001/37/EG 
worden herzien om het effect ervan te behouden en te 
verbeteren en om rekening te houden met de nieuwe 
wetenschappelijke ontwikkelingen. 

(7) Deze herziening moet worden gebaseerd op de resultaten 
van de herziening van bestaande kennis over de etikette­
ring van tabak en de gezondheidseffecten van tabaks­
gebruik en de resultaten van het testen van de waarschu­
wingen in alle lidstaten. 

(8) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeen­
stemming met het advies van het regelgevend comité dat 
is opgericht bij artikel 10, lid 1, van Richtlijn 
2001/37/EG en het Europees Parlement noch de Raad 
hebben zich daartegen verzet, 

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage I bij Richtlijn 2001/37/EG wordt vervangen door de 
tekst in de bijlage bij deze richtlijn. 

Artikel 2 

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechte­
lijke bepalingen in werking treden om uiterlijk op 28 maart 
2014 aan deze richtlijn te voldoen. Zij delen de Commissie 
de tekst van die bepalingen onverwijld mee.
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( 2 ) FCTC/COP3(10) Richtsnoeren voor de uitvoering van artikel 11 van 
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Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die 
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking ervan naar deze 
richtlijn verwezen. De regels voor deze verwijzing worden vast­
gesteld door de lidstaten. 

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de belang­
rijkste bepalingen van intern recht mee die zij op het onder 
deze richtlijn vallende gebied vaststellen. 

Artikel 3 

De lidstaten kunnen beslissen om de voorzetting van de ver­
koop van producten die niet aan deze richtlijn voldoen, toe te 
staan tot 28 maart 2016. 

Artikel 4 

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag na die van 
de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Artikel 5 

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 7 maart 2012. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO 

BIJLAGE 

„BIJLAGE I 

Lijst van bijkomende waarschuwingen 

(bedoeld in artikel 5, lid 2, onder b)) 

1) Roken veroorzaakt 9 van de 10 gevallen van longkanker 

2) Roken veroorzaakt mond- en keelkanker 

3) Roken beschadigt uw longen 

4) Roken veroorzaakt hartaanvallen 

5) Roken veroorzaakt beroertes en ernstige handicaps 

6) Roken verstopt uw slagaderen 

7) Roken vergroot de kans op blindheid 

8) Roken beschadigt uw gebit en tandvlees 

9) Roken kan uw ongeboren kind noodlottig worden 

10) Uw rook is schadelijk voor uw kinderen, familie en vrienden 

11) Kinderen van rokers gaan zelf vaak roken 

12) Stop nu — blijf leven voor je naaste familie en vrienden ( 1 ) 

13) Roken vermindert de vruchtbaarheid 

14) Roken vergroot de kans op impotentie 

___________ 
( 1 ) Hierbij de telefoonnummers/internetadressen van rookstoplijnen/websites met adviezen om te stoppen met roken 

vermelden, wanneer deze in de desbetreffende lidstaat bestaan.”
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BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 6 maart 2012 

betreffende de financiering van noodsurveillancemaatregelen voor rabiës in Noord-Griekenland 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2012) 1354) 

(Slechts de tekst in de Griekse taal is authentiek) 

(2012/141/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Beschikking 2009/470/EG van de Raad van 25 mei 
2009 betreffende bepaalde uitgaven op veterinair gebied ( 1 ), en 
met name artikel 8, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Beschikking 2009/470/EG bepaalt dat, indien een lidstaat 
rechtstreeks door het uitbreken of de verspreiding van 
een van de ziekten in de lijst in bijlage I bij die beschik­
king op het grondgebied van een derde land of een lid­
staat wordt bedreigd, kan worden besloten om aan de 
situatie aangepaste maatregelen vast te stellen en een 
financiële bijdrage van de Unie toe te kennen voor de 
maatregelen die bijzonder nodig worden geacht voor het 
welslagen van de ondernomen acties. 

(2) Rabiës is een dierziekte die voornamelijk wilde en gedo­
mesticeerde carnivoren treft en ernstige gevolgen heeft 
voor de volksgezondheid. Het is een van de ziekten die 
zijn opgenomen in de lijst in bijlage I bij Beschikking 
2009/470/EG. 

(3) Sinds 1987 zijn in Griekenland geen gevallen van rabiës 
meer geconstateerd. Omdat die ziekte onlangs geconsta­
teerd werd in de voormalige Joegoslavische Republiek 
Macedonië is het echter nodig dat de surveillance van 
rabiës in Noord-Griekenland dringend wordt versterkt 
om na te gaan of die ziekte zich naar het grondgebied 
van die lidstaat verspreidt en in welk mate er behoefte 
bestaat aan orale immunisatie van wilde carnivoren om 
de verspreiding te stoppen en de ziekte uit te roeien. 

(4) Griekenland heeft op 27 januari 2012 bij de Commissie 
een noodplan ingediend voor de versterkte surveillance 
van rabiës (het „plan”). De Commissie heeft het plan 

beoordeeld en acht het aanvaardbaar. Het is daarom pas­
send dat sommige maatregelen in het kader van dat plan 
door de Unie worden gefinancierd. 

(5) Griekenland heeft de Commissie in kennis gesteld van 
het gebrek aan personeel in zijn nationale referentielabo­
ratorium voor rabiës om het voor de uitvoering van het 
plan noodzakelijke verhoogde aantal tests uit te voeren. 
Gezien de huidige ongunstige financiële toestand en de 
dringende noodzaak om het plan op te zetten en uit te 
voeren, is het wenselijk dat de kosten voor speciaal voor 
de uitvoering van laboratoriumtests binnen dat plan aan­
geworven laboratoriumpersoneel opgenomen worden in 
de kosten die voor een financiële bijdrage van de Unie in 
aanmerking komen. 

(6) Rekening houdend met de dringende noodzaak om het 
plan uit te voeren, is het gerechtvaardigd dat de financiële 
bijdrage van de Unie ter beschikking wordt gesteld voor 
maatregelen die werden getroffen sinds 27 januari 2012, 
toen het plan ter financiering bij de Commissie werd 
ingediend. 

(7) Dit besluit vormt een financieringsbesluit in de zin van 
artikel 75 van het Financieel Reglement. 

(8) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen­
stemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het op 27 januari 2012 door Griekenland bij de Commissie 
ingediende „Noodplan voor de surveillance van rabiës” (het 
„plan”) wordt goedgekeurd voor de toekenning van een finan­
ciële bijdrage van de Unie voor de periode van 27 januari 2012 
tot en met 31 december 2012 (de „financiële bijdrage”). 

Artikel 2 

1. De financiële bijdrage mag in totaal niet meer bedragen 
dan 60 000 EUR. 

2. De financiële bijdrage omvat een vast bedrag van 5 EUR 
per gevangen wild dier dat in het kader van het plan op rabiës 
wordt onderzocht.
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3. De financiële bijdrage bedraagt 75 % van de in het kader 
van het plan gemaakte kosten voor laboratoriumtests om rabi­
ësinfecties op te sporen en om het rabiësvirus te isoleren en te 
karakteriseren. 

De kosten omvatten met name: 

a) de gemaakte kosten voor de aankoop van de testkits, rea­
gentia en alle benodigdheden voor de uitvoering van de 
laboratoriumtests; 

b) algemene kosten, gelijk aan 7 % van de totale som van de 
onder a) bedoelde kosten. 

Het maximumbedrag van de voor een fluorescentieantistoffen­
test (FAT) terug te betalen kosten mag in totaal niet meer dan 
12 EUR per test bedragen. 

4. De financiële bijdrage bedraagt 75 % van de kosten voor 
personeel dat speciaal is aangeworven voor de uitvoering van de 
in lid 3 bedoelde laboratoriumtests. 

De kosten omvatten met name: 

a) het voor het personeel betaalde honorarium of hun feitelijke 
salarissen plus sociale premies en andere wettelijke loonkos­
ten; 

b) algemene kosten, gelijk aan 7 % van de totale som van de 
onder a) bedoelde kosten. 

Het maximumbedrag van de voor dit personeel terug te betalen 
kosten mag in totaal echter niet meer dan 25 000 EUR bedra­
gen. 

Artikel 3 

1. De financiële bijdrage wordt toegekend op voorwaarde dat 
Griekenland: 

a) het plan uitvoert overeenkomstig de desbetreffende bepalin­
gen van het recht van de Unie, waaronder de voorschriften 
inzake mededinging, gunning van overheidsopdrachten en 
staatssteun; 

b) overeenkomstig bijlage I tussentijdse technische verslagen 
indient bij de Commissie en dit uiterlijk: 

i) op 31 mei 2012, voor de periode van 27 januari 2012 
tot en met 30 april 2012; 

ii) op 30 september 2012, voor de periode van 1 mei 2012 
tot en met 31 augustus 2012; 

c) uiterlijk op 28 februari 2013 overeenkomstig de bijlagen I 
en II een technisch eindverslag en een financieel verslag 
indient bij de Commissie voor de periode van 27 januari 
2012 tot en met 31 december 2012; 

d) de in het plan opgenomen maatregelen op bevredigende 
wijze uitvoert. 

2. Wanneer Griekenland niet voldoet aan de in lid 1 vast­
gestelde voorwaarden, vermindert de Commissie de financiële 
bijdrage, rekening houdend met de aard en de ernst van de niet- 
nakoming en de door de Unie geleden financiële verliezen. 

Artikel 4 

Dit besluit is van toepassing met ingang van 27 januari 2012. 

Artikel 5 

Dit besluit is gericht tot de Helleense Republiek. 

Gedaan te Brussel, 6 maart 2012. 

Voor de Commissie 

John DALLI 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE I 

De in artikel 3, lid 1, onder b) en c), bedoelde technische verslagen omvatten ten minste de volgende informatie: 

Verslagperiode: van _________ tot en met ___________ . Tussentijds technisch verslag  

Technisch eindverslag  

A. Uitgevoerde surveillancetests voor rabiës en resultaten: 

Prefectuur Soort Soort test Aantal geteste dieren Positief 

B. Technische evaluatie van de situatie en ondervonden moeilijkheden.
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BIJLAGE II 

Het in artikel 3, lid 1, onder c), bedoelde financiële verslag omvat ten minste de volgende informatie: 

Voor medefinanciering in aanmerking komende maatregelen 

Laboratoriumtests 

Soort test Aantal geteste dieren 
Aantal 

uitgevoerde 
tests 

Kosten van de 
uitgevoerde tests, 

exclusief algemene 
kosten 

Opsporing van rabiësantigeen FAT 

PCR 

Andere (aangeven wel­
ke) 

Isolatie/Karakterisering van rabiësvi­
rus 

Sequentiëring 

Andere (aangeven wel­
ke) 

Totaal 

Speciaal voor het uitvoeren van het plan aangeworven laboratoriumpersoneel 

Naam Statuut (vast/tijdelijk) Looptijd van het 
contract Betaald bedrag 

Ondergetekende verklaart dat: 

— deze uitgaven daadwerkelijk gemaakt zijn, naar behoren verantwoord zijn en subsidiabel zijn overeenkomstig de bepalingen van 
Uitvoeringsbesluit 2012/141/EU van de Commissie; 

— voor dit plan geen andere bijdrage van de Unie is aangevraagd en alle inkomsten die uit activiteiten in het kader van het 
programma zijn verkregen, bij de Commissie zijn gedeclareerd; 

— het plan is uitgevoerd overeenkomstig de desbetreffende wetgeving van de Unie, met name de voorschriften inzake mededinging, 
gunning van overheidsopdrachten en staatssteun; 

— controleprocedures van toepassing zijn, met name om de juistheid van de gedeclareerde bedragen te verifiëren en om on­
regelmatigheden te voorkomen, op te sporen en te corrigeren. 

Datum: 

Naam en handtekening van de operationele directeur:
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